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1. Опис навчальної дисципліни

Найменування показників
Характеристика дисципліни за

формами навчання
денна заочна

Історія української мови
Вид дисципліни обов’язкова
Мова викладання навчання та оцінювання українська
Загальний обсяг кредитів / годин 7/ 210
Курс І, ІІ, ІІІ
Семестр 2, 3, 4, 5
Кількість змістових модулів з розподілом: 4

Змістовий модуль 1. Старослов’янська мова
Обсяг кредитів 2 2
Обсяг годин, в тому числі: 60 60
Аудиторні 28 8
Модульний контроль 4 -
Семестровий контроль - -
Самостійна робота 28 52

Змістовий модуль 2. Історична граматика української мови
Обсяг кредитів 2 2
Обсяг годин, в тому числі: 60 60
Аудиторні 28 8
Модульний контроль 4 -
Семестровий контроль - -
Самостійна робота 28 52

Змістовий модуль 3. Українська діалектологія
Обсяг кредитів 2 2
Обсяг годин, в тому числі: 60 60
Аудиторні 28 8
Модульний контроль 4 -
Семестровий контроль - -
Самостійна робота 28 52

Змістовий модуль 4. Історія української літературної мови
Обсяг кредитів 1 1
Обсяг годин, в тому числі: 30 30
Аудиторні 14 4
Модульний контроль 2 -
Семестровий контроль -
Самостійна робота 14 26
Форма семестрового контролю залік





Найменування показників
Характеристика дисципліни за

формами навчання
денна заочна

ІСТОРІЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРНОЇ МОВИ

Вид дисципліни обов’язкова
Мова викладання навчання та оцінювання українська
Загальний обсяг кредитів / годин 1 / 30
Курс ІІІ
Семестр 4
Кількість змістових модулів з розподілом: 1
Обсяг кредитів 1
Обсяг годин, в тому числі: 30

Аудиторні 14 4
Модульний контроль 2 -
Семестровий контроль - -
Самостійна робота 14 26

Форма семестрового контролю залік

2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета дисципліни: усвідомлення фактів і явищ літературної мови
шляхом вивчення її розвитку має озброїти студентів певною сумою знань про
попередні історичні зміни в українській літературній мові, дозволить
відслідкувати основні тенденції в її розвитку на тлі історії українського
народу та його культури, що є актуальним для поглиблення спеціальної
лінгвістичної підготовки.

Зазначена мета передбачає реалізацію таких завдань:
● визначення понятійного змісту літературної мови та

літературно-писемної мови у зв’язку з історією мови та з
історією етносу;

● розгляд варіантів старої літературної мови;
● характеристика етапів становлення нової літературної мови;
● окреслення функціональних меж літературної мови за

радянської доби;
● опис процесу становлення норм писемної мови;
● встановлення специфіки літературної мови періоду

формування нації;
● організація пошуково-дослідницького практикуму.

Під час занять та самостійної роботи студенти, майбутні бакалаври за
спеціалізацією «Українська мова та література», освітньою програмою
«Українська мова і література» набувають таких компетентностей:



Загальні компетентності:
ЗК 1: здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства,

усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного)
суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і
свобод людини і громадянина в Україні;

ЗК 2: здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові
цінності й досягнення суспільства на основі розуміння історії та
закономірностей розвитку предметної області, її місця в загальній системі
знань про природу й суспільство та в розвитку суспільства, техніки і
технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для
активного відпочинку та ведення здорового способу життя;

ЗК3: здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і
письмово;

ЗК4: здатність бути критичним і самокритичним;
ЗК5: здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями;
ЗК6: здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних

джерел;
ЗК7: уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми;
ЗК10: здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу;
ЗК13: здатність проведення досліджень на належному рівні.
Загально-професійні компетентності:
ФК1: усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних

основ;
ФК2: здатність використовувати в професійній діяльності знання про

мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні;
ФК3: здатність використовувати в професійній діяльності знання з

теорії та історії української мови.
ФК4: здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди

української мови, описувати соціолінгвальну ситуацію.
ФК6:
ФК7: здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації

мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу
тексту.

ФК8: здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для
розв’язання професійних завдань.

ФК12: здатність до організації ділової комунікації;
ФК13: лексико-граматична компетентність передбачає: володіння

лексичними, граматичними, орфографічними мовними знаннями і
навичками; знання семантики, словотворчої й синтаксичної структури,
функції в реченні й тексті, лексичної полісемії, антонімії, особливостей
фразеології для структурної організації тексту та вираження комунікативної
інтенції;

ФК14: мовленнєво-фонетична компетенція передбачає: знання про
звуки мови і закономірності їх поєднання; про фонетичні процеси (голос,



інтонацію, чергування звуків) знання фонетичної транскрипції та
фонематичні навички мовлення (рецептивні і репродуктивні); уміння
сприймати на слух різножанрові та різнопредметні автентичні тексти;

ФК15: інтеракційна компетентність передбачає: уміння вести діалог,
побудований на реальній або симульованій ситуації та вільно вести розмову
з носіями мови; здатність викладати свою думку відповідно до певних типів
тексту з дотриманням параметрів комунікативно-стилістичної доцільності та
мовної правильності.

3. Результати навчання за дисципліною

Після опанування дисципліни студенти повинні мати такі програмні
результати навчання:

ПРН2: ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну
інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних
баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати
й систематизувати;

ПРН4: розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи,
суспільства;

ПРН7: розуміти основні проблеми філології та підходи до їх
розв’язання із застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів;

ПРН8: знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури
як мистецтва слова, історію української мови та літератури, і вміти
застосовувати ці знання у професійній діяльності;

ПРН9: характеризувати діалектні та соціальні різновиди української
мови, описувати соціолінгвальну ситуацію;

ПРН12: аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та
характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють;

ПРН14: Використовувати українську мову в усній та письмовій формі,
у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному,
неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у
побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя;

ПРН15: здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний
філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів;

ПРН16: знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної
філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності;

ПРН19: мати навички участі в наукових та/або прикладних
дослідженнях у галузі філології



4. Структура навчальної дисципліни

Історія української літературної мови

Тематичний план для денної форми навчання

№ Тема
Кількість годин

Лекції
Семін.

заняття
Самост.
робота

Контр.
робота

Т1. Давньокиївська літературна мова ХІ –
ХІІІ ст.

2 2 4

2

Т.2 Староукраїнська літературна мова кінця
ХІІІ – ХVIІІ ст.

2 2 4

Т.3. Нова українська літературна мова - 2 -

Т.4. Українська літературна мова межі ХІХ -
ХХ ст.

- 2 -

Т.5. Українська літературна мова межі ХХ -
ХХІ ст.

- 2 6

Разом з курсу 30 год. 4 10 14 2

Тематичний план для заочної форми навчання

№ Тема
Кількість годин

Лекції
Семін.

заняття
Самост.
робота

Т1. Давньокиївська літературна мова ХІ –
ХІІІ ст..

1 - 6

Т.2 Староукраїнська літературна мова кінця
ХІІІ – ХVIІІ ст.

1 - 5

Т.3. Нова українська літературна мова - 1 5

Т.4. Українська літературна мова межі ХІХ -
ХХ ст.

- 1 5

Т.5. Українська літературна мова межі ХХ -
ХХІ ст.

- - 5

Разом з курсу 30 год. 2 2 26



5. Програма навчальної дисципліни

Тема 1. Давньокиївська літературна мова ХІ – ХІІІ ст.
Літературна мова і культура народу. Значення термінів літературна мова,

літературно-писемна мова, писемна мова, тип літературно-писемної мови.
Джерела живлення літературної мови. Джерела вивчення української

літературної мови.
Структурно-типологічна відмінність церковнослов’янської мови від живої

народної.
Пам’ятки церковно-релігійного змісту давньоукраїнської літературної

мови («Остромирове Євангеліє», «Слово о законі і благодаті», «Ізборник
Святослава»). Коротка характеристика. Читання та аналіз текстів.

Пам’ятки світського змісту давньоукраїнської літературної мови («Повість
временних літ», «Слово о полку Ігоревім»). Коротка характеристика. Читання
та аналіз текстів.

Тема 2. Староукраїнська літературна мова кінця ХІІІ – ХVIІІ ст
Структурно-типологічна різниця між слов’яноруською і руською

посполитою (простою) мовою у фонетиці, граматиці, лексиці. Жива народна
мова як основа їх типологічного поділу.

Пам’ятки ранньої староукраїнської літературної мови («Пересопницьке
Євангеліє»).

Староукраїнські граматики і словники. Коротка характеристика змісту та
структури.

Мовна особистість Г.С. Сковороди.
Читання та аналіз текстів відповідної доби.

Тема 3. Нова українська літературна мова
Поняття про національну мову. Різниця між літературною мовою у

донаціональний та національний періоди.
Перехід від двох основ – книжної і народної – до єдиної народної

української. Зв’язок старої і нової української літературної мови.
Діалектна основа нової української літературної мови. Традиційне

розуміння ролі Середньої Наддніпрянщини в процесі інтеграції живого
народного мовлення.

Діалектна основа нової української літературної мови. Полідіалектна
основа літературної мови (за Ю. Шевельовим та М. Мозирем).

Терміни зачинатель та основоположник нової літературної мови.
Джерела формування нової української літературної мови: живе народне

мовлення, фольклор, старокнижні елементи.
Жанрова розбудова української літературної мови у художній, почасти

публіцистичній та науковій сферах і заборони української літературної мови
(циркуляр Валуєва, Емський указ).

Мовний реалізм митців художнього слова сер. і другої пол. ХІХ ст. (мова
П. Куліша, І. Нечуя-Левицького).



Характеристика мовної творчості І. Франка – майстра художнього,
наукового і публіцистичного стилів.

Мова і стиль Лесі Українки.
Індивідуальний стиль М. Коцюбинського.

Тема 4. Українська літературна мова межі ХІХ - ХХ ст.
П.Г. Житецький та О.О. Потебня як основоположники наукового

вивчення історії української літературної мови.
«Словарь української мови» Б. Грінченка – унікальна пам’ятка

української мови.
Роль лінгвістичних праць А. Кримського та І. Огієнка у розумінні історії

української мови.
Мовна політика Центральної Ради.
Наукова українська мова. Діяльність Інституту української наукової мови

ВУАН.
Порівняльна характеристика українських правописів 1919, 1921, 1928 р.

та 1933 р.
Мовна творчість Олександра Олеся та поетів-неокласиків.

Тема 5. Українська літературна мова межі ХХ - ХХІ ст.
Процес переходу на державну українську мову у 90-х роках ХХ ст.
Український правопис 1990 р. і проблеми його подальшого

вдосконалення.
Стандартизація та уніфікація української наукової термінології

наприкінці ХХ ст.
Норми СУЛМ в українському правописі 2019. Характеристика основних

змін.
Українська мова діаспори.
Найважливіші здобутки в галузі дослідження історії української мови у

другій половині ХХ – на початку ХХІ ст.
Сучасні словники української мови.
Характеристика прозової мови постмодерністів.
Характеристика поетичної мови постмодерністів.



6. Контроль навчальних досягнень
6.1. Система оцінювання навчальних досягнень студентів

Вид діяльності студента

Мак
сима
льна
к-ст
ь
балі
в за
один
ицю

Семестр
кількість
одиниць

максимальна
кількість
балів

Відвідування лекцій 1 2 2
Відвідування семінарських занять 1 5 5
Робота на семінарському занятті 10 5 50
Виконання завдань для самостійної
роботи 5 3 15

Виконання модульної роботи 25 1 25
Разом - 97

Максимальна кількість балів: 97
Розрахунок коефіцієнта: 97/100≈1

6.2. Завдання для самостійної роботи та критерії її оцінювання

Самостійна робота студентів передбачає планове виконання ними
наступних завдань: написання конспекту; письмова творча робота на певну
тему; створення презентації навчального матеріалу (одноосібно).

Завдання для самостійної роботи студентів

Завдання до самостійної роботи 1. Опрацювати літературу до курсу та
підготувати навчальний конспект на тему:

Періодизація історії української літературної мови як напрямок
історико-лінгвістичних досліджень у науковому доробку
Ю. Шевельова, М. Жовтобрюха, О. Горбача.

Завдання до самостійної роботи 2. Опрацювати літературу до курсу та
підготувати розгорнуту відповідь на такі питання:

1. Характеристика основних граматичних та лексичних праць кінця XVI –
початку XVII ст. (автори праць: Лаврентій Зизаній, Мелетій
Смотрицький, Іван Ужевич, Памва Беринда, Єпифаній Славенецький).

2. Мовні характеристики жанрів староукраїнської літературної мови:
- Учительних євангелій (на матеріалі Євангелія Учительного Кирила

Транквіліона-Ставровецького);



- ораторсько-проповідницьких творів (на матеріалі «Ключа
розуміння» (1659 р.) Івана Галятовського);

- науково-практичних текстів (на прикладі лікарських і господарських
порадників, травників, календарів);

- легендарно-повістевих творів (на прикладі житійних та
апокрифічних текстів);

- художніх творів барокової доби (за поезіями, інтермедіями,
діалогами);

- козацьких літописів.

Завдання до самостійної роботи 3.
Кожен студент має обрати сферу функціонування української літературної
мови і дослідити особливості функціонування літературної мови у різних
сферах сучасного життя (політичний дискурс, дискурс реклами, дискурс
новин, дискурс розважальних шоу, дискурс кіно, дискурс театру, дискурс
науки, дискурс освіти, інтернет-видання, соціальні мережі, дискурс медицини
тощо...).
За результатами дослідження студенти готують реферат.
Структура роботи:
Вступ (обґрунтування вибору регіону дослідження, актуальність, мета,
завдання) ˗ до 2-х сторінок.
Опис дослідження і його результатів 7˗8 сторінок.
Висновки ˗ 1 стор.
Список використаної наукової літератури.
Додатки (за потреби) (не враховуються у загальний обсяг роботи).
Технічні вимоги до оформлення: Times New Roman 14 кегль, відступ 1,5, без
інтервалів між абзацами. Збережено у форматі PDF.

Карта самостійної роботи студента
Змістовий модуль та теми курсу Академічний контроль Бал

и
Термін

виконання
(тижні)

Тема 1. Давньокиївська
літературна мова ХІ – ХІІІ ст.

Семінарське заняття, завдання в
е-курсі, модульний контроль

(підсумкове тестування), залік
(4 год.)

5*2

ІІ – ІІІ

Тема 2. Староукраїнська
літературна мова кінця ХІІІ –
ХVIІІ ст.

Семінарське заняття, завдання в
е-курсі, модульний контроль

(підсумкове тестування), залік
(4 год.)

ІV -V

Тема 3. Нова українська
літературна мова

- -

Українська літературна мова межі
ХІХ - ХХ ст.

- -



Українська літературна мова межі
ХХ - ХХІ ст.

Семінарське заняття, завдання в
е-курсі, модульний контроль

(підсумкове тестування), залік
(6 год)

5 VIII

Разом: 14 годин 15 балів

Критерії оцінювання самостійної роботи
Максимальна кількість балів – 5

Оцінка за
п’ятибальною

шкалою

Значення оцінки

5 балів студент глибоко та міцно засвоїв матеріал; наводить теоретично і

практично правильні, обґрунтовані коментарі; проводить грамотний та
чітко структурований лінгвістичний аналіз; самостійно здійснює
узагальнення і висновки; вичерпно, послідовно, грамотно оформив
самостійно виконані завдання (оцінка "відмінно").

4 бали студент добре знає матеріал, але допускає незначні помилки у
пропонованих завданнях, які за допомогою викладача швидко виправляє;
здатен здійснювати лінгвістичний аналіз, самостійно робити висновки;
успішно виконав та оформив самостійну роботу з незначною кількістю
помилок (оцінка "добре").

3 бали виконано не всі завдання; студент допускає грубі помилки, які самостійно
не може виправити; недостатньо правильно і грамотно оформлено
результати роботи; рівень розуміння матеріалу студентом можна
визначити як поверхневий (оцінка "задовільно").

1 – 2 бали студент засвідчує фрагментарне знання матеріалу, не може виконати
вправи; наявна значна кількість суттєвих помилок у змісті та оформленні
(оцінка "незадовільно").

6.3 Форми проведення модульного контролю та критерії оцінювання
Форма проведення: письмова
Максимальна кількість балів: 25 балів
Критерії оцінювання: модульна контрольна робота включає 25 тестових
запитань, правильне виконання яких оцінюється у 1 бал.

6.4 Форми проведення семестрового контролю (залік)
Навчальні досягнення бакалаврів із дисципліни «Історія української
літературної мови» оцінюються за модульно-рейтинговою системою, в
основу якої покладено принцип поопераційної звітності, обов’язковості
модульного контролю, накопичувальної системи оцінювання рівня знань,
умінь та навичок; розширення кількості підсумкових балів до 100.

6.5 Орієнтовний перелік питань для семестрового контролю
1. Кореляція понять Русь – Україна – Малоросія.
2. Проблема походження української мови в українському та

російському мовознавстві.
3. Походження письма східних слов’ян.

http://e-learning.kubg.edu.ua/mod/glossary/showentry.php?eid=10953&displayformat=dictionary


4. Порівняльна характеристика кирилиці та глаголиці.
5. Історія української літературної мови (ІУЛМ) як наука і навчальна

дисципліна.
6. Зв’язок ІУЛМ з іншими науковими дисциплінами.
7. Підходи до періодизації ІУЛМ.
8. Стилістична диференціація літературної мови в контексті її історії.
9. Джерела ІУЛМ: характеристика пам’яток різних етапів розвитку

ІУЛМ.
10. Джерела вивчення ІУЛМ: діяльність П. Житецького,

А. Кримського, І. Франка, Є. Тимченка, Л. Булаховського,
П. Плюща, В. Русанівського, І. Огієнка, Г. Півторака та ін.

11. Взаємозв’язок понять "літературна мова", "загальнонародна
мова", "діалект", "говірка".

12. Поняття "літературна мова" в ІУЛМ.
13. Розвиток художнього стилю.
14. Історія правописних систем української мови.
15. Типи літературно-писемної мови Київської Русі. Їхня

жанрово-стилістична диференціація та мовні особливості.
16. Стара українська літературно-писемна мова часів перебування

України в складі Литви та Польщі (XIV – І пол. XVII ст.): типи,
джерела, стилі, жанри, мовні особливості.

17. Творчість Івана Вишенського в контексті ІУЛМ.
18. Мовні особливості літературної мови другої

половини XVII – XVIII ст.
19. Занепад старої української літературної мови: умови, причини,

наслідки. Джерела нової літературної мови.
20. Мова творів Івана Котляревського.
21. Літературна мова кінця XVIII – XIX ст.: жанрово-стилістична

диференціація та мовні особливості.
22. Мовні особливості художнього стилю кінця XVIII – І пол. XIX ст.

(твори П. Гулака-Артемовського, Є. Гребінки,
Г. Квітки-Основ’яненка, поетів-романтиків та ін.).

23. Мова творів Т. Шевченка: джерела, стиль, жанри, проблематика.
24. Мова художніх творів письменників-реалістів ІІ пол. XIX ст.
25. Умови розвитку літературної мови в Галичині.
26. Екстралінгвістичні чинники розвитку літературної мови ХХ ст.
27. Жанрово-стильове різноманіття літературної мови ХХ ст.
28. Українська літературна мова ХХІ ст.: фактори розвитку, проблеми,

особливості.
29. Мовна політика та ІУЛМ.
30. Українська мова в еміграції.



6.6 Шкала відповідності оцінок



7. Рекомендовані джерела

Основна література

1. Єрмоленко, С.Я., Мойсієнко, А.К. (упоряд.). (1996). Історія української мови:
Хрестоматія. Київ: Либідь.

2. Мозер, М. (2011). Причинки до історії української мови. Вінниця: Нова Книга.
3. Ніка, О.І. (2013). Історія української літературної мови: посібник. Київ: КНУ імені

Тараса Шевченка.
4. Огієнко, І. (2001). Історія української літературної мови. Київ: Наша культура і наука.
5. Русанівський, В.М. (2001). Історія української літературної мови. 2-е вид., доп. і

перероб. Київ: АртЕк.
6. Шевченко, Л.І. (2001). Інтелектуальна еволюція української літературної мови: теорія

аналізу. Київ: ВПЦ «Київський університет».
7. Danylenko, A., Vakulenko, S. (2012). Studien zu Sprache, Literatur und Kultur bei den

Slaven. Gedenkschrift für George Y. Shevelov. München: Otto Wagner.
8. Moser, M. (2004). «Jazyčije» ‒ ein untauglicher Pseudoterminus der

sprachwissenschaftlichen Ukrainistik, Studia Slavica Hung, 1.
9. Shevelov, Y. (1989). The Ukrainian Language in the First Half of he Twentieth Century

1900—1941. Cambridge: Harvard University Press.

Видання пам’яток

10. Бойчук, М.К. (1965). Актова книга Житомирського міського уряду кінця XVI ст.
(1582–1588). Київ: Наукова думка.

11. Задорожний, В.Б., Матвієнко, А.М. (1995). Волинські грамоти XVI ст. НАН України.
Ін-т укр. мови. Ін-т археології. Київ: Наукова думка.

12. Галятовський І. Ключ розуміння. Підгот. до вид. І.П.Чепіга. (1985). Київ: Наукова
думка.

13. Лизанець, М.П. (1989). Граматика слов’яноруська. .Пер. з лат. М.П. Лизанця та
Ю.М.Сака. Київ: Наукова думка.

14. Граматика слов’янська І.Ужевича. Підгот. до друку І.К.Білодід та Є.М.Кудрицький.
(1970). Київ: Наукова думка.

15. Грамоти XIV ст. Упоряд. М.М.Пещак. (1974). Київ: Наукова думка.
16. Ділова документація Гетьманщини XVIII ст. Упор., автор передмови та комент.

В.Й.Горобець. (1993). Київ: Наукова думка.
17. Передрієнко, В.А. (1976). Ділова і народно-розмовна мова XVШ ст. Київ: Наукова

думка.
18. Ділова мова Волині і Наддніпрянщини XVII ст.: Збірник актових документів. Підгот.

до вид. В.В.Німчук, В.М.Русанівський, К.С.Симонова та ін. (1981). Київ: Наукова
думка.

19. Зиновіїв Кл. Вірші. Приповісті посполиті. Підгот. тексту І.П.Чепіги. Відп. ред.
В.В.Німчук. Вступ. стаття В.П.Колосової, І.П.Чепіги. Іст.-літ. коментар
В.П.Колосової. (1971). Київ: Наукова думка.

20. Книга Київського підкоморного суду (1584 – 1644). АН України, Ін-т мовознавства ім.
О.О.Потебні, Археогр. коміс. Ін-ту історії, Центр. держ. архів України у м. Києві.
Підгот. Г.В.Боряк та ін. Відп. ред. В.В.Німчук. (1991). Київ: Наукова думка.

21. «Лексикон» Лаврентія Зизанія. «Синоніма словеноросская». Підгот. до вид.
В.В.Німчук. (1964). Київ: Наукова думка.



22. «Лексикон латинський» Є.Славинецького. «Лексикон словено-латинський»
Є.Славинецького та А.Корецького-Сатановського. Підгот. до вид. В.В.Німчук. (1973).
Київ: Наукова думка.

23. «Лексикон словеноросский» Памва Беринди. Підгот. тексту і вступ. стаття
В.В.Німчука (1961). Київ: Вид-во АН УРСР.

24. Лікарські та господарські порадники XVIII ст. Підгот. тексту та передмова
В.А.Передрієнка. (1984). Київ: Наукова думка.

25. Лохвицька ратушна книга другої половини XVII ст.: Зб. акт. док. Підгот.
О.М.Маштабей, В.Г.Самійленко, Б.А.Шарпило. (1986). Київ: Наукова думка.

26. Німчук, В.В. (ред.). (1990). Передача текстів документів і пам’яток. Матеріали
науково-методичної наради, квітень 1990 р. Київ: АН УРСР. Інститут мовознавства
ім.О.О. Потебні.

27. Пещак М.М., Русанівський В.М. (1961). Правила видання пам’яток української мови
XVI – XVIII ст. Київ: Вид-во АН УРСР.

28. Приватні листи XVII ст. Підгот. до вид. В.А.Передрієнко. (1987). Київ: Наукова
думка.

29. Словник староукраїнської мови XIV – XV ст. У 2-х т. (1977). Київ: Наукова думка.
30. Смотрицький М. Граматика. Підгот. до вид. В.В.Німчук. (1979). Київ: Наукова думка.

Додаткова література
31. Видайчук, Т.Л. (2015). До проблеми діалектної основи української літературної мови.

Науковий часопис Національного педагогічного університету імені
М.П.Драгоманова. Серія 10. Проблеми граматики і лексикології. 12, 199-204.
http://enpuir.npu.edu.ua/bitstream/handle/123456789/22718/Vydaichuk.pdf?sequence=1

32. Видайчук, Т.Л. (2021). Історія української мови у вимірах освітнього процесу
початку ХХ століття. Мова: класичне – модерне – постмодерне. № 7, с. 50–67.
https://doi.org/10.18523/lcmp2522-9281.2021.7.50-67

33. Видайчук, Т.Л. (2022). Аспекти історії української мови як засіб формування
національної ідентичності та історичної пам’яті. Український педагогічний журнал,
2, 48–63. https://doi.org/10.32405/2411-1317-2022-2-48-63

34. Видайчук, Т.Л. (2021). Дискусія в Імператорській академії наук (1907 рік) щодо
системи правопису «Словаря української мови». Синопсис: текст, контекст, медіа,
27 (3), 165–171. https://doi.org/10.28925/2311-259x.2021.3.6

35. Vydaichuk, T., Rusachenko, N., Ladonia, K., Korotun, O., & Lakhno, N. (2024). Semantic
evolution of a lexeme in historical context: analysis of changes in its meaning and usage.
Multidisciplinary Science Journal, 6, 2024ss0213.
https://doi.org/10.31893/multiscience.2024ss0213

Довідники
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